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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2016/1725 

z dnia 23 września 2016 r. 

ustanawiające zakaz połowów rai bruzdowanej w wodach Unii obszaru VIId przez statki 
pływające pod banderą Francji 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające wspólnotowy system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) 2016/72 (2) określono kwoty na rok 2016. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2016 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2016 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) 2016/72 z dnia 22 stycznia 2016 r. ustalające uprawnienia do połowów na 2016 rok dla niektórych stad ryb 

i grup stad ryb, stosowane w wodach Unii oraz – w odniesieniu do unijnych statków rybackich – w niektórych wodach nienależących do 
Unii oraz zmieniające rozporządzenie (UE) 2015/104 (Dz.U. L 22 z 28.1.2016, s. 1). 



Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 września 2016 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
João AGUIAR MACHADO 

Dyrektor Generalny ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa   

ZAŁĄCZNIK 

Nr 31/TQ72 

Państwo członkowskie Francja 

Stado RJU/07D. 

Gatunek Raja bruzdowana (Raja undulata) 

Obszar Wody Unii obszaru VIId 

Data 12.9.2016   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2016/1726 

z dnia 27 września 2016 r. 

zmieniające załącznik IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w odniesieniu do karwonu, fosforanu diamonu, Saccharomyces cerevisiae szczep LAS02 i serwatki 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 lutego 2005 r. w sprawie 
najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości pestycydów w żywności i paszy pochodzenia roślinnego 
i zwierzęcego oraz na ich powierzchni, zmieniające dyrektywę Rady 91/414/EWG (1), w szczególności jego art. 5 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Dla karwonu, fosforanu diamonu, Saccharomyces cerevisiae szczep LAS02 i serwatki nie ustalono żadnych 
szczególnych najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości (NDP). Ponieważ substancje te nie zostały 
ujęte w załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005, zastosowanie ma wartość domyślna wynosząca 
0,01 mg/kg określona w art. 18 ust. 1 lit. b) tego rozporządzenia. 

(2)  W odniesieniu do karwonu Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) uznał (2), że należy włączyć 
karwon (d-/l-karwon w proporcji przynajmniej 100:1) do załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005. 

(3)  Fosforan diamonu jest zatwierdzony jako substancja podstawowa zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 (3). W świetle rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
2016/548 (4) Komisja uznaje, że należy włączyć tę substancję do załącznika IV do rozporządzenia (WE) 
nr 396/2005. 

(4)  W odniesieniu do Saccharomyces cerevisiae szczep LAS02 Urząd uznał (5), że należy włączyć tę substancję do 
załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005. 

(5)  Serwatka jest zatwierdzona jako substancja podstawowa zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 1107/2009. W świetle rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2016/560 (6) Komisja uznaje, 
że należy włączyć tę substancję do załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005. 

(6)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 396/2005. 

(7)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 
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(1) Dz.U. L 70 z 16.3.2005, s. 1. 
(2) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności, 2016 r. Oświadczenie w sprawie oceny stosowania w pestycydach substancji czynnej 

karwon (d-/l-karwon w proporcji przynajmniej 100:1) w celu włączenia jej do załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005. 
Dziennik EFSA 2016; 14(2):4405. 14 s. doi:10.2903/j.efsa.2016.4405. 

(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 z dnia 21 października 2009 r. dotyczące wprowadzania do 
obrotu środków ochrony roślin i uchylające dyrektywy Rady 79/117/EWG i 91/414/EWG (Dz.U. L 309 z 24.11.2009, s. 1). 

(4) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/548 z dnia 8 kwietnia 2016 r. w sprawie zatwierdzenia substancji podstawowej 
fosforan diamonu, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do 
obrotu środków ochrony roślin, oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (Dz.U. L 95 
z 9.4.2016, s. 1). 

(5) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności, 2015 r. „Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 
substance Saccharomyces cerevisiae LAS02” (Wnioski z weryfikacji oceny ryzyka stwarzanego przez pestycydy, dotyczącej substancji 
czynnej Saccharomyces cerevisiae LAS02). Dziennik EFSA 2015; 13(12):4322. 29 s. doi:10.2903/j.efsa.2015.4322. 

(6) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/560 z dnia 11 kwietnia 2016 r. w sprawie zatwierdzenia substancji podstawowej 
serwatka, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu 
środków ochrony roślin, oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (Dz.U. L 96 z 12.4.2016, 
s. 23). 



PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 dodaje się w kolejności alfabetycznej pozycje w brzmieniu: 

„fosforan diamonu” 

„karwon (*)  

(*) W momencie włączenia do załącznika IV zalecenie Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności odnosi 
się do obecnych zastosowań. Jeżeli przewiduje się nowe zastosowania, wpływ na poziom narażenia 
konsumentów musi zostać ponownie rozpatrzony przez upoważniające państwo członkowskie.” 

„Saccharomyces cerevisiae szczep LAS02” 

„serwatka”. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 27 września 2016 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2016/1727 

z dnia 27 września 2016 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające 
szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw 
oraz przetworzonych owoców i warzyw (2), w szczególności jego art. 136 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewiduje – zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej – kryteria, na których podstawie Komisja ustala standardowe wartości dla 
przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do produktów i okresów określonych w części A załącznika XVI do 
wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana każdego dnia roboczego, zgodnie z art. 136 ust. 1 rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy uwzględnieniu podlegających zmianom danych dziennych. 
Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 543/2011, są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 27 września 2016 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Dz.U. L 157 z 15.6.2011, s. 1. 



ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 MA  162,7 

ZZ  162,7 

0707 00 05 TR  125,7 

ZZ  125,7 

0709 93 10 AR  162,6 

TR  133,9 

ZZ  148,3 

0805 50 10 AR  106,5 

CL  124,5 

TR  99,0 

UY  70,9 

ZA  95,1 

ZZ  99,2 

0806 10 10 TR  133,8 

ZA  80,3 

ZZ  107,1 

0808 10 80 AR  154,2 

BR  97,9 

CL  139,8 

NZ  124,7 

US  144,0 

ZA  118,7 

ZZ  129,9 

0808 30 90 CL  126,9 

CN  92,9 

TR  130,3 

ZA  155,4 

ZZ  126,4 

0809 30 10, 0809 30 90 TR  128,6 

ZZ  128,6 

(1)  Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 1106/2012 z dnia 27 listopada 2012 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 471/2009 w sprawie statystyk Wspólnoty dotyczących handlu zagranicz­
nego z państwami trzecimi, w odniesieniu do aktualizacji nazewnictwa państw i terytoriów (Dz.U. L 328 z 28.11.2012, s. 7). 
Kod „ZZ” odpowiada „innym pochodzeniom”.  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2016/1728 

z dnia 27 września 2016 r. 

ustalające współczynnik przydziału, jaki należy stosować do ilości objętych wnioskami 
o pozwolenia na przywóz złożonymi w dniach od 8 do 14 września 2016 r. w ramach 
kontyngentów taryfowych otwartych rozporządzeniem (WE) nr 891/2009 w sektorze cukru, oraz 

zawieszające możliwość składania wniosków o takie pozwolenia 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), w szczególności jego art. 188 ust. 1 i 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie Komisji (WE) nr 891/2009 (2) otworzyło roczne kontyngenty taryfowe na przywóz produktów 
cukrowniczych. 

(2)  Ilości objęte wnioskami o pozwolenia na przywóz złożonymi w okresie w dniach od 8 do 14 września 2016 r. 
w odniesieniu do podokresu od dnia 1 do 31 października 2016 r. dla numerów porządkowych 09.4320 
i 09.4321 są większe niż ilości dostępne. Należy zatem określić, na jakie ilości mogą zostać wydane pozwolenia 
na przywóz, poprzez ustalenie współczynnika przydziału, jaki należy zastosować do ilości, w odniesieniu do 
których złożono wnioski, obliczonego zgodnie z art. 7 ust. 2 rozporządzenia Komisji (WE) nr 1301/2006 (3). 
Składanie kolejnych wniosków o pozwolenia w odniesieniu do tych numerów porządkowych należy zawiesić do 
zakończenia obecnego okresu obowiązywania kontyngentów. 

(3)  Ilości objęte wnioskami o pozwolenia na przywóz złożonymi w dniach od 8 do 14 września 2016 r. 
w odniesieniu do podokresu od dnia 1 do 31 października 2016 r. dla numeru porządkowego 09.4319 są równe 
ilościom dostępnym. Składanie kolejnych wniosków o pozwolenia w odniesieniu do tego numeru porządkowego 
należy zawiesić do zakończenia obecnego okresu obowiązywania kontyngentów. 

(4)  W celu zapewnienia skutecznego zarządzania przedmiotowym środkiem niniejsze rozporządzenie powinno wejść 
w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

1. W odniesieniu do ilości, których dotyczą wnioski o pozwolenia na przywóz złożone na mocy rozporządzenia 
(WE) nr 891/2009 w okresie od dnia 8 do 14 września 2016 r., stosuje się współczynnik przydziału wymieniony 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

2. Zawiesza się możliwość składania nowych wniosków o pozwolenie na przywóz do zakończenia okresu obowią­
zywania kontyngentów 2016/2017 w odniesieniu do numerów porządkowych wymienionych w załączniku. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 891/2009 z dnia 25 września 2009 r. w sprawie otwierania niektórych wspólnotowych kontyngentów 

taryfowych w sektorze cukru i administrowania nimi (Dz.U. L 254 z 26.9.2009, s. 82). 
(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1301/2006 z dnia 31 sierpnia 2006 r. ustanawiające wspólne zasady zarządzania kontyngentami 

taryfowymi na przywóz produktów rolnych, podlegającymi systemowi pozwoleń na przywóz (Dz.U. L 238 z 1.9.2006, s. 13). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 27 września 2016 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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ZAŁĄCZNIK 

„Cukier wymieniony w koncesji CXL” 

Okres obowiązywania kontyngentu 2016/2017 

Wnioski złożone w dniach od 8 do 14 września 2016 r. 

Nr porząd­
kowy Państwo Współczynnik przydziału 

(w %) Kolejne wnioski 

09.4317 Australia — — 

09.4318 Brazylia — — 

09.4319 Kuba — Zawieszone 

09.4320 Każdy kraj trzeci 4,79785 Zawieszone 

09.4321 Indie 3,118762 Zawieszone  

„Cukier z krajów bałkańskich” 

Okres obowiązywania kontyngentu 2016/2017 

Wnioski złożone w dniach od 8 do 14 września 2016 r. 

Nr porząd­
kowy Państwo Współczynnik przydziału 

(w %) Kolejne wnioski 

09.4324 Albania — — 

09.4325 Bośnia i Hercegowina — — 

09.4326 Serbia — — 

09.4327 Była jugosłowiańska republika Macedonii — —  

„Cukier pozakwotowy” i „cukier przemysłowy” 

Okres obowiązywania kontyngentu 2016/2017 

Wnioski złożone w dniach od 8 do 14 września 2016 r. 

Nr porząd­
kowy Rodzaj Współczynnik przydziału 

(w %) Kolejne wnioski 

09.4380 Pozakwotowy — — 

09.4390 Przemysłowy — —   
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SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do rozporządzenia Rady (WE) nr 207/2009 z dnia 26 lutego 2009 r. w sprawie 
wspólnotowego znaku towarowego 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 78 z dnia 24 marca 2009 r.) 

1.  Strona 16, art. 57 ust. 3: 

zamiast:  „3. Ustęp 2 stosuje się do wcześniejszych krajowych znaków towarowych określonych w art. 8 
ust. 2 lit. a), zastępując używanie w państwie członkowskim, w którym wcześniejszy krajowy znak 
towarowy jest chroniony używaniem we Wspólnocie.”, 

powinno być:  „3. Ustęp 2 stosuje się do wcześniejszych krajowych znaków towarowych, o których mowa w art. 8 
ust. 2 lit. a), zastępując używanie we Wspólnocie używaniem w państwie członkowskim, w którym 
wcześniejszy krajowy znak towarowy jest chroniony.”. 

2.  Strona 21, art. 85 ust. 4: 

zamiast:  „4. W przypadku gdy postępowanie nie prowadzi do wydania orzeczenia koszty ponosi Wydział 
Sprzeciwów, Wydział Unieważnień lub Izba Odwoławcza.”, 

powinno być:  „4. W przypadku gdy postępowanie nie prowadzi do wydania orzeczenia, Wydział Sprzeciwów, 
Wydział Unieważnień lub Izba Odwoławcza orzekają o kosztach według uznania.”. 

3.  Strona 32, art. 137 ust. 2: 

zamiast:  „2. Jeżeli z któregokolwiek powodu wymienionego w ust. 1 lub z innego powodu członek 
Wydziału Unieważnień lub Izby Odwoławczej uważa, że nie powinien brać udziału w jakichkolwiek 
postępowaniach, powiadamia o tym odpowiednio Wydział lub Izbę.”, 

powinno być:  „2. Jeżeli z któregokolwiek powodu wymienionego w ust. 1 lub z innego powodu członek 
Wydziału lub Izby Odwoławczej uważa, że nie powinien brać udziału w jakichkolwiek postępo­
waniach, powiadamia o tym odpowiednio Wydział lub Izbę.”.   

Sprostowanie do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2424 z dnia 
16 grudnia 2015 r. zmieniającego rozporządzenie Rady (WE) nr 207/2009 w sprawie 
wspólnotowego znaku towarowego i rozporządzenie Komisji (WE) nr 2868/95 wykonujące 
rozporządzenie Rady (WE) nr 40/94 w sprawie wspólnotowego znaku towarowego oraz 
uchylającego rozporządzenie Komisji (WE) nr 2869/95 w sprawie opłat na rzecz Urzędu 

Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 341 z dnia 24 grudnia 2015 r.) 

1.  Strona 32, art. 1 pkt 18 lit. b), dotyczy ust. 5f dodanego w art. 17 rozporządzenia Rady (WE) nr 207/2009: 

zamiast:  „5f. W przypadku przeniesienia częściowego uznaje się, że nierozpoznany wniosek złożony przez 
pierwotnego właściciela w odniesieniu do pierwotnej rejestracji pozostaje nierozpoznany 
w odniesieniu do pozostającej rejestracji i nowej rejestracji. W przypadku gdy taki wniosek podlega 
opłacie, a opłaty te zostały uiszczone przez pierwotnego właściciela, nowy właściciel nie jest 
zobowiązany do uiszczenia żadnych dodatkowych opłat w odniesieniu do takiego wniosku.”, 

powinno być:  „5f. W przypadku przeniesienia częściowego uznaje się, że oczekujący na rozpoznanie wniosek 
złożony przez pierwotnego właściciela w odniesieniu do pierwotnej rejestracji zachowuje swój skutek 
w odniesieniu do pozostającej rejestracji i nowej rejestracji. W przypadku gdy taki wniosek podlega 
opłacie, a opłaty te zostały uiszczone przez pierwotnego właściciela, nowy właściciel nie jest 
zobowiązany do uiszczenia żadnych dodatkowych opłat w odniesieniu do takiego wniosku.”. 
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2.  Strona 39, art. 1 pkt 37 lit. b), dotyczy ust. 3 dodanego w art. 39 rozporządzenia Rady (WE) nr 207/2009: 

zamiast:  „3. W przypadku gdy publikacja zgłoszenia zawiera błąd popełniony przez Urząd, Urząd poprawia 
z własnej inicjatywy lub na wniosek zgłaszającego wszelkie błędy i publikuje sprostowanie (…)”, 

powinno być:  „3. W przypadku gdy publikacja zgłoszenia zawiera błąd popełniony przez Urząd, Urząd poprawia 
ten błąd z własnej inicjatywy lub na wniosek zgłaszającego i publikuje sprostowanie (…)”. 

3.  Strona 42, art. 1 pkt 45, dotyczy zmienionego art. 47 ust. 8 rozporządzenia Rady (WE) nr 207/2009: 

zamiast:  „8. W przypadku gdy wniosek o przedłużenie nie został wniesiony lub wniesiono go po upływie 
terminu przewidzianego w ust. 3, lub gdy nie uiszczono opłat, lub uiszczono je dopiero po upływie 
przedmiotowego terminu, lub gdy nie uzupełniono w tym terminie braków, o których mowa w ust. 7, 
Urząd stwierdza, że rejestracja wygasła, i powiadamia o tym właściciela unijnego znaku towarowego. 
Urząd wykreśla znak z rejestru, kiedy stwierdzenie wygaśnięcia stanie się ostateczne. Wykreślenie staje 
się ostateczne następnego dnia po wygaśnięciu dotychczasowej rejestracji. W przypadku gdy opłaty za 
przedłużenie zostały uiszczone, lecz rejestracja nie została przedłużona, opłaty są zwracane.”, 

powinno być:  „8. W przypadku gdy wniosek o przedłużenie nie został wniesiony lub wniesiono go po upływie 
terminu przewidzianego w ust. 3, lub gdy nie uiszczono opłat, lub uiszczono je dopiero po upływie 
przedmiotowego terminu, lub gdy nie uzupełniono w tym terminie braków, o których mowa w ust. 7, 
Urząd stwierdza, że rejestracja wygasła, i powiadamia o tym właściciela unijnego znaku towarowego. 
Urząd wykreśla znak z rejestru, kiedy stwierdzenie wygaśnięcia stanie się ostateczne. Wykreślenie staje 
się skuteczne następnego dnia po wygaśnięciu dotychczasowej rejestracji. W przypadku gdy opłaty za 
przedłużenie zostały uiszczone, lecz rejestracja nie została przedłużona, opłaty są zwracane.”.  
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